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N'waximbutani u fambile ku ya lava
byomyi byo tsokombela.




Nambu a wu hobomulana.
Kambe N'waximbutani a ngo
yingise|0ng0 risimu ra wona.




Kambe N'waximbutani a
nga h|0mu|omgi.
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Xinyenyani xi n'wi xewetile, xi ku,
"U pfuke njhani xana?”




U yi|e emahlweni a faomba a ri karhi @
lava byonyi byo tsokombela.







N'waximbutani u kumile byanyi byo
tsokombela. A dya lero na dya.

A fambile o e ekule no

| Mhani N'wambuti.




Mhani N'wambuti u hlamarile
leswaku xana N'waximbutani a nga
va aye kwihi.

U |Qnguﬂ|e ensin wini yo mavele, kambe
N'waximbutani a Nnga ri kona laha.



Mhani N'wambuti u tsutsumerile
enambyeni. Kambe N'waximbutani o
Nnga ri kona.

“Xana u le kwihi, N'waximbutani?” ku
huwelela Mhani N'wambuti.



Xinyenyani xi huwelele Mhani
N 'wambuti, "N 'waximbutani u etlele le
ntsungeni wa biloho laha ku nga na
byanyi byo tsokombela.”
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Mhani N'wambuti u tlurile biloho ku ya
eka byomyi byo tsokombela.




Kona u kumile N'waximbutani a vile
hi \/urhongo.




“Pfuka, N'waximbutani,” ku vula Mhani
N 'wambuti kahle. "A wu lahlekile!”
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"A ndzi nga lahlekangi ... A ndzi ri kwalo
mikarhi hinkwayo!” ku vula N'waximbutani.
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